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Concise, Essential Daily Practice
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Cloud Banks of Compassion: Supplication to the Lineage of
Avalokiteshvara-Guhyasamaja

'\/' v X7, v\ v v v v '\/ 'C\' C\
3‘5\1 @5] gl\l 5\15\5\1(30\ %?’iﬂ ey @R@:N] 1
NA MO GU RU. TRO ME KHA TAR DAK PA CHO KYI YING/
Namo guru. | supplicate Dharmakaya Amitabha

v\/ v \v v 'C\'C\ v v
%’Q @ﬂ& QRQ 68‘ @/(3‘: [RENNY @w ]
NUP CHOK DE WA CHEN GYI SHING KHAM SU/
In the absolute space of phenomena, unelaborated and pure like space,
X, v v\/ v v\ v v X7/ v v \
By e Ay eraersradga
CHO KU O PAK ME LA SOL WA DEP/
The Western pure land Sukhavati —

X7, v v v v‘/ v v v "/

= %g FIEANRT éq 9 AR |
TONG NYI TA WA TOK PAR JIN GYI LOP/
Bless me to realize the view of emptiness!

S N'\C\'% £ & X NEY "J'Qa' I~
SRR B AR FA |
TUK JE TRIN TSOK TRIK PA GYAL WE SHING/
| supplicate the bodhisattva Avalokiteshvara

qxéﬂl\rﬁﬁm&'ﬂ&ﬂ&'&%ﬂ'@ N
SHAR CHOK PO TA LA YI NE CHOK TU/

In the realm of victorious buddhas,
where cloud banks of compassion gather,

@”‘"ﬂm'@ﬂmégﬁmqﬁ”qqaqw |
GYAL SE TUK JE CHEN LA SOL WA DEP/
The Eastern supreme abode Potala -

v 'C\ v\v g v ‘C\ 'C\ '\/
N ﬁ?: BFRNEAGRAX @ai N EQNI 1
JAM DANG NYING JE JONG WAR JIN GYI LOP/
Bless me to develop loving kindness and compassion!
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gq'maq'g-\aa'mx'ﬁqngmﬂa'%\q 1
MON LAM NAM PAR DAK PA TRUL PE SHING/
| supplicate Orgyen Rinpoche’

qu'%'qﬁ'aﬁ'c@'%\:'mamvﬁw N

PAL RI PADMA O KYI SHING KHAM SU/

In the realm that is emanated from completely pure aspirations,
~ S ~~ ~
(N.ga.\.;ai.q.aam.qﬂm.q,qﬁQw N

OR GYEN RIN PO CHE LA SOL WA DEP/

The pure land Glorious Mountain Lotus Light -
g v c\ v v vc\ v vc\ vc\ v‘/

ﬁai QWN NIR'E @ag ENEN @q A EQN] N

DON NYI TA RU CHIN PAR JIN GYI LOP/

Bless me to completely fulfill the twofold aim?!

x:'qaq'g-\amx'ﬁqﬂawmqgﬁqw \
RANG SHIN NAM PAR DAK PE KHA CHO NE/
| supplicate the sole mother, Tsogyal, at her feet,

mma'aﬁ'as,a«a“s"qgmna'ﬁ's:@ 1

KHANDRO BUM TSO DU PE PO DRANG DU/

In the palace where hundred thousand dakinis
N,q%q.ag.gm.(a\qm.m.ﬂﬁm.q.qaqk\w N

MA CHIK TSO GYAL SHAP LA SOL WA DEP/

From the naturally pure land Kechara come and gather -

AR ¥ 55 E5 AR N D5 N RN

B P PR TRIR SR I AT |

DE TONG GYUN CHE ME PAR JIN GYI LOP/

Bless me with the uninterrupted stream of bliss and emptiness!
~ P I N Y

SRR AYS B AN A AFN 7 54 |

KHANDRO BUM TSO DU PA NE KYI CHOK/

| supplicate Ratna Lingpa at his feet,
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V v ‘/ v \v\ vc\ vc\v \ v v

SSANEIEARN QR 656& 1N lq Rqai Q'P'\N @I ‘

CHO KHOR DE CHEN LING GI WEN NE SU/

In the supreme place where hundred thousand dakinis gather,
xg'%g\:'q?i'(a\qmw'qﬁmﬂ'qﬁm\ |

RATNA LING PE SHAP LA SOL WA DEP/

The remote Land of Dharma Wheels of Great Bliss —

v‘/ v v vc\ v vc\ vc\ '*/
@NL\I v';lqk\l NS @ﬁ JxX @ﬁ N qu\l‘ 1
NYAM TOK TA RU CHIN PAR JIN GYI LOP/
Bless me to perfect experiences and realizations!
v\v\ 'V vR vc\ v v Nv
\E__ﬂl\i E éBai INQ @ag JN'RNZFRN'AR U]ail\l‘ ]
TUK JE CHEN PO JIN GYI LAP PE NE/
| supplicate Guru Lodrd who is cared for by nirmanakayas
X v v v «v v vav v
g}qﬂkﬁi‘lﬂ\l A £§QQQS2§H
MON LAM LE TRO DEN PE PO DRANG NA/
In the place that is blessed by Avalokiteshvara,

v v‘\ v v v 'V'\/ v
gﬂdaﬂ EN Qﬁﬁﬂsgﬂl\lﬂﬂ 1
TRUL KU JE SUNG GU RU LO DRO LA/
The palace arisen from residual karma of aspiration prayers —
~ ~ P I N ~
ﬂNWQ'QﬁQN‘N’@ﬁ'@N’Qiﬂ'@'ﬂwﬂ ‘
SOL WA DEP SO JIN GYI LAP TU SOL/
Grant me your blessings!
N NN
@ﬂ&'é&'ﬂ:‘@%ﬂ'@mﬂ@'ﬁ\:mNN‘B“ 1
TUK JE GANG DUL TRUL PE SHING KHAM NA/
| supplicate the kind root and lineage gurus

X7 vc\ vR v\ v Vv« v«v v

BRIV B AN A YURRY] |

TONG NYI NYING JE DRO DROL PO DRANG DU/

In the palace that liberates beings through emptiness and compassion
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%ﬁéﬁgq@ﬁﬁm‘““ﬁ“qqaq“’] N

X5

DRIN CHEN TSA GYU LA MA LA SOL WA DEP/

Within the pure land emanated out of compassion to tame beings -

g v c\ v v vc\ v vc\ vc\ v\/

fiai ﬂwl\l NAR'E @E& ENEN @q N EQN] N
DON NYI TA RU CHIN PAR JIN GYI LOP/
Bless me to completely fulfill the twofold aim!

Vv v v v vc\v \ v v

TR FIHRIFIY |

LHO DRAK NAM KE CHEN GYI TER NE SU/

| supplicate the sacred Dharma of the Guhyasamaja

> v R '*/'\c\' v v vsfc\v

3 TONREAY AGIVIR IR |

TSE CHIK DOR JE KU DRUP SAP MO LAM/

A profound path that accomplishes the vajra body in one lifetime,
ﬁm'ém'qmr:ﬂ'@@W’mqﬁm’q‘aﬁqw 1

DAM CHO SANG WA DU PA LA SOL WA DEP/

From the treasure place Staircase to the Sky in Lhodrak -

v v v 'C\ v vc\ vN v¢
§<T A'HNIR'F @ai ENEN @ai N EQNN N
DRUP PA TA RU CHIN PAR JIN GYI LOP/
Bless me to perfect the accomplishments!

g v '¢\ v v C\ v mv v g v
ARNIRES FRAH AN TFN A G| |
NGO DRUP TRIN TAR TIP PE NE CHOK NA/

| supplicate the groups of peaceful and wrathful deities
of Guhyasamaja

N LA~ ~ 2NN ~
ZRQ:'Q@\'UJCN'éﬂl\l'@l\i'@'ﬁ@m'qu'a 1
WANG SHI YONG DSOK LU KYI KYIL KHOR DU/
In the body mandala complete with the four empowerments,

~ ~

R AR B AR g B aiiars /AR |
SANG DU SHI TRO LHA TSOK LA SOL WA DEP/
The supreme place where accomplishments gather like clouds -
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v v 'C\ v v vc\ VC\ 'V
a Q’]@S\I ga'\ A gﬁ BN @ﬁ g EQN] ]
KU SUM LHUN GYI DRUP PAR JIN GYI LOP/
Bless me to accomplish the three kayas spontaneously!
Sy AR g o
atar Rl
DE TONG GYU MA TA BU PO DRANG NA/
| supplicate the assembly of mother dakinis
c\ v v v C\v v c\v C\ v ped v
ﬂq AN 36\1 Q@\ AFR'AA ﬁ@‘“ RRX S] N
TRIN LE NAM SHI DRUP PE KYIL KHOR DU/
In the mandala that accomplishes the four activities,3
BN SRR A F AN AR AR |
MA TSOK KHANDRO NAM LA SOL WA DEP/
Within the illusion-like palace of bliss and emptiness -

§:’Q’ﬁq:§ngx"@q@wgm] ]
NANG WA WANG DU DU WAR JIN GYI LOP/
Bless me to master appearances!

C\ v v v v v c\v '*/ v

gai Ay 551 A a&ﬂ (2 Q’Wq N 3“ ]

TRIN LE DRAK TSAL DEN PE KA CHO NA/

| supplicate the oath-bound protectors of the teachings
c\ v v\/ v\ v v c\v\/v v

R N RN AR RN AT |

TRIN LE TOK ME DRUP PE PO DRANG DU/

In the palace of unhindered activities,

VRIS SRR TS |

KA SUNG DAM CHEN NAM LA SOL WA DEP/

Where the teachings of fierce, powerful activities abide -

c\v v v vﬁv 'C\ vm v\/

) ail: ISEN 613 q INEN @5\ N EQNN N

CHI NANG BAR CHE SHI WAR JIN GYI LOP/
Pacify the outer and inner obstacles!
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*/ v v v Vv v v v C\'C\ v

315 AN AN AY R W FUAAGR] |

MON LAM LE TRO DAK PA GYAL WE SHING/

Vajra siblings and Dharma practitioners, | supplicate you,

i~ Ex AN N LR N SE

<= N o PR A g e |

RANG SHEN DON NYI CHO PE KYE BU CHOK/

Supreme beings whose practices benefit both oneself and others,
N ~ ~. ~ ~

SBR[ SN NER FHN A IRAT AR |

CHE DROK CHO DSE NAM LA SOL WA DEP/

In the buddha realm of pure aspirations and fortunate karma -

N 2N N

g@ﬁ@@m'N'QE'WQR’@W@N’EQN] ]

DRUP PE GYAL SA DSIN PAR JIN GYI LOP/

Bless me to seize the stronghold of accomplishments!

v\c\v v v \v\ v\ v vc\
\E__ﬂN ER aql\i ﬂﬁl\l ¥ 655& @ﬁ 35&\1 @N] ]
TUK JE KYAP NE TSE CHEN KHYE NAM KY!/
All you compassionate and greatly loving sources of refuge,
QR N T T RRAN R Y FEN A |
DAK SOK SOL WA DEP PE BU NAM LA/
I and other disciples supplicate you,

2R N3 Fqa T AR T TR O F A
SANERHE SN N ARTAHANGNTR |

TUK JE TRIN TSOK DU DIR TIP NE KYANG/

Please gather cloud banks of compassion right now, and
éq'aqwaax'qaq'aﬁnm'qx'su—:’ﬁ'gqﬁm‘ |

JIN LAP CHAR SHIN BEP PAR DSE DU SOL/

Cause blessings to fall on us like rain!

c\ v v v Vv v c\v v v C\

FARSr Y AR RYE NA XX ISR |

NYIK MA NGA DO TEN PE MAR SHAM DIR/

At this time when the five degenerations are rampant;
the lowest point of the teachings,

ch




~ ~ 2N
Naweq'gq'aqr:mmm'@waqwqm‘ 1

SEM CHEN NYON MONG LE KYI NAR WA LA/

For sentient beings tormented by afflictions and karma,

\v\ v\ 'C\' V\RV v\ v
NSRBI TINRAFITER |
TSE CHEN KHYE KYI TUK JE PAL KYE LA/
With great love, please develop abundant compassion, and

qrﬁq'ﬁqk\x'ax'ma'qqm's;‘aﬁq'gqﬁq W
DAK SOK TAR PE NE SU DREN DU SOL/
Lead myself and others to the state of liberation!

\v va v v \ v ¢\VC\'\/ v
éqri ANAHR RS NAXERE] |
TSE DI LO TANG WEN PE RI TRO DU/

Having stayed in isolated hemitage after giving up
concerns for this life,

¥ o BN AR &1 H R QAR

39 SaaNGaRal

KYO SHE NGE JUNG TAK TU MI DRAL WAR/

Bless me to never lose disenchantment and renunciation,

7. v v '\/ v v v v\/v R

SR HH GGG TARERE |

YON TEN NYAM TOK DAWA YAR NGO SHIN/

And so that my qualities, experiences, and realizations will increase

~ ~ ~ N
ﬂ:'ai“"ﬂ:'ﬁ'qrdm'q’;@a\'@Nﬁqw N
GONG NE GONG DU PEL WAR JIN GYI LOP/
Further and further, like the waxing moon!

'\/ '\/ '\/ v '\R' v v

S EGKE G %: ER G gE| |

DAK SOK NYON MONG NYING JE YUL NAM LA/

For myself and others, afflicted ones, objects of compassion,
- @ .\a.w % @

S R YRV EAA TN |

JAM GON KHYE KYI TUK JE O SER GYI/

You loving guardians, with light rays of compassion -
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~ (2N .
f’dl\l'ﬁﬁ'gﬁﬁlﬁl\l'N'Rﬂ'qmm'ﬁl\i'@f: N N
LE DANG NYON MONG MA RIK SEL NE KYANG/
Please clear away our karma, mental afflictions, and ignorance,
\v\ v v v v 'C\ vN vv
W AN FR R FN AN TR YNFN| |
YE SHE NANG WA GYE PAR JIN GYI LOP/
And grant your blessings to increase the light of our wisdom!

X7 v v ~ v‘/v v 'C\ v v
ﬂl\l"d B\ GRQN N\ RVWG ngﬁ 53\ Gai 5@\151] 1
SOL WA DEP SO KA GYU DRIN CHEN NAM/
We supplicate you, kind masters of the Kagyu lineage:

BN RS NRA] S IR G RG] |
JENJUK DAK CHAK JANG CHUP DRUP PA LA/
Bless us to gain perfection of lifespan and accomplishments
%5':%“""%"‘3%5""’3’:1 1
TSE DANG DRUP PA TA RU CHIN PA DANG/
So that we followers can accomplish awakening,
FaRar S B
Q’]Gﬂ NN @N Qgﬁ BN @ﬁ N qu\l‘ ]
TSE CHIK SANG GYE DRUP PAR JIN GYI LOP/
And attain buddhahood in one lifetime!
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N ~ ~ ~
W‘ N\EDQ}N'E’éﬁﬁ'ﬁ'ﬂl\l:ﬂ'GSN'Q'ﬁa\iN'Nﬁ'gﬁ'@’i'%ﬁﬂ'
qgk\m'q@qmﬂa'ﬁgéqqumﬁ 1
Concise, Essential Daily Practice of Avalokiteshvara-Guhyasamaja
e FIERERTARFR gy £“1“’ AN FITRY 5"@ =&
QNS TNGG K E qé‘x N A 533 qz\m IR qg £y qgg

Visualize that on your crown is a lotus, a sun disc, and a moon disc, upon which
are the assembly of deities of the Three Roots and all the Jewels, the sources of
refuge. All beings, with your parents as the foremost, recite the following with
respectful body, speech, and mind:

ﬁ'ﬁ'ﬁw’i’ﬁﬁ'&gﬂ'a"i&'%g

NAMO/ LAMA KON CHOK YI DAM LHA/

Namo. In the gurus Jewels, yidam deities,

FUR S %qm QA

GYAL WA GYA TSO TSOK CHE LA/

And the assembly of an ocean of victorious buddhas -

RRA AR Y ARG S FENG
DAK DANG DRO WA SEM CHEN NAM/
I and all sentient beings

§'ﬂ@&'ﬂN'R}N'§QN'@'&%g amq-q@a]
GO SUM GU PE KYAP SU CHI/

Respectfully take refuge with body, speech, and mind.
Repeat three times.

"';'c’\?ﬂ'%""'@ﬂ' QA

RANG RIK LHA LA CHAK TSEL LO/

| pay homage to the deity, which is self-awareness.
N‘Qﬂﬂﬂ"i:ﬂﬂm‘&%ﬁﬂ'ﬂ@mg

MA GAK RANG SAL CHO PA BUL/

I make offerings of unceasing self-clarity.

.=
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| openly confess transgressions of the four extremes.
| rejoice equally in the virtues of the three times.
qﬁxn’ﬁ:qmgqmnx‘qamg

KHORWA DONG NE TRUK PAR KUL/

T RAT SR R S N AR
KA DAK SANG TAL JEN PAR SHUG/
To remain in the naked and unobstructed primordial purity.

N~ ~
@ﬁ'@:‘?:’?ﬂ'ﬁ;ﬂl\lﬂxﬂﬁg
KUN KYANG RANG RIK TOK PAR NGO/
| dedicate all merit to the realization of self-awareness.
~ ~ ~ ~ ~
a'ﬂ@&l'wﬂl\!'éﬂl\l'a@ﬁ’i’ﬂﬂ]g DA Y|
KU SUM YONG DSOK TOP PAR SHOG/

\v v vR v Vv v v va\
T SRR AN AL P8 NG FRAYRS
KYE MA/ DAK GI DRO KUN DRAL JE CHIR/
Oh!In order to liberate all beings,
\ v v

N E B3 TR R AER R
TUK JE CHEN PO KYIL KHOR DU/
To empty samsara from its depths,

V v 'V v v v C\'C\
AR AR FN FANAILTE
KHOR WA DONG NE TRUK PE CHIR/
Into Avalokiteshvara’s mandala

B AR NG T VAV AR E Brres s
TSE ME SHI RU SEM KYE DO/
| generate bodhicitta from within the four immeasurables.

ch

~ ~
@.qa,;.@:.q. SR AR g Sm.q@&.&gm.%a. 2xfxeg
MU SHIR TUNG WA TOL LO SHAG/ DU SUM NYAM NYI JE YI RANG/

| beseech the buddhas to empty samsara from its depths, and

May | perfectly attain the three kayas! Repeat three times.

Repeat three times.

.=
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e ﬁrqxtquca\“ White Torma

R,T]x,qumm.ng &q§w§5§1§a5§5§§“ﬂ am.q&:.w
Cleanse with the white torma activity mantra:

OM VAJRA AMRITA KUNDALI HANA HANA HUNG PAT/

ey g v v P ) - .

NYFHIRTFRIFVIERY e

Purify with: OM SVABHAVA SHUDDHAH SARVA DHARMAH
SVABHAVA SHUDDHO HANG/

S moan San e N B3R S n o AN R T s s s R

] RS Ll IPNTRNST
TONG PE NGANG LE BRUM LE RIN PO CHE NO DU OM LE

TOR MA DU TSIR GYUR/  From the empty state arises a BRUM (\%),
which transforms into a precious vessel. Inside it is an OM (&), which

transforms into a torma that becomes nectar.

ﬁ'sggiw | OM AH HUNG/ Repeat three times.
ﬁ%%%%%?ﬁﬂ%m&qigzqgwgﬁg

OM PRITHIVI DEVI LOKAPALA SAPARIVARA VAJRA SAMADSA.
ORI T T N7, (o I ———. vy R A v R = e A R A
G\!ﬂafgﬁfgmqgmmmxgj?wgnmgmm@5@51 NG
OM PRITHIVI DEVI LOKAPALA SAPARIVARA IDAM BALINGTA
KHA KHA KHAHI KHAHI/ Repeat three times.

TE FR5| AFHREY)
OM PRITHIVI DEVI LOKAPALA SAPARIVARA ARGAM/ PADYAM/

PUSHPE/ DHUPE/ ALOKE/ GANDHE/ NAIVEDYE/ SHABDA
PRATICHA SVAHA/

& v v peg v v '\/' v v v

8 PRI ST RR S 5= |

HUNG/ LHA LU NO JIN GYAL PO SA TSEN DANG/
HUNG. Devas, nagas, yakshas, rajas, rahus, tsens,

ch
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o~ 2N N
5‘3’@@'@6\1’5\1(2&1'6'@1'Nﬂl\1] ]

DRI SA DRUL BUM MIAM CHI LA SOK/
Gandharvas, kumbhandas, kinnaras, and others,

N S e e

T FREFRS |
DU DANG SIN PO MA MO SE MEN DANG/
Maras, rakshasas, matrikas, sé menmos,

v v\ v vv 'C\ v \'*/ v

YRR 3 IR AR NE AR TS |
MU DANG TEU RANG DRONG SIN DRE MOR CHE/
Mus, teurangs, urban rakshasas, female drés,

SACARRRRAAR R
YUL LHA SHI DAK NE DAK TER DAK DANG/

Local gods, spirits who own the ground, the place, and the treasures,
~ ~

SRR ACE I A At ]

KOR DAK LA SOK LHA SIN JUNG PO TSOK/

Spirits who own religious property, and so on; groups of devas,
rakshasas, and elemental spirits,

LN
SR SRR SR R SR |
KA DANG DAM LA NE PE GE NYEN KUN/
All upasakas who adhere to the teachings and commitments -
IR FRAHR AR AN AR TGN |
TSANG JAR TOR MA SER KYEM DI SHE LA/
Accept this purely made torma and libation,

~ 5N
qa‘a@:’ﬂiﬂ'QQ’QN&'Q"{Q%\'BSN] ]
NO CHING DUK PE SAM PA RAP SHI NE/
So that harm and malignant thoughts are fully pacified, and

v N \.q“. :.ﬁ N'&!g
FIG RIS R E= G sy |
TAK TU DAK GI GE WE DONG DROK DSO/
Always assist me in virtue!

ch
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'C\ v v v v‘/ v c\v v
YN FAURINN @ﬂl\l AR ﬁﬂ] @ ]
YUL RI GYAL KHAM SA CHOK DI DAK TU/
In these regions and areas of the country,

vc\ v v\ v v v X, v vm v
QR TN SR IR G SE FI O |
DAK GI LA ME JANG CHUP CHOK DRUP CHING/
| practice to accomplish the unsurpassed, supreme awakening, and
o SE FEAN YR T AEF WA |
SEM CHEN NAM KYI DON RAP TSON PA LA/
Fully strive for the benefit of sentient beings —

\ v v VRV v\ v v v X7

B SR IR g B g g | |

KHYE NAM DAK GI TUN KYEN DRUP TU SOL/

All of you, please produce favorable conditions for me!
N ~ o~

N'N'%'&I'Q§§'GJ'@I’NU]N'QG1 1

SAYI LHA MO TEN MA LA SOK PE/

Local protectresses of the ground, and so on,

N'QRQT@CU'Eﬁ'@ﬁ?’ﬁ:ﬂ%&ﬂ'&ﬁlﬂ ]

SA DAK GYAL LON KHOR DANG CHE PA NAM/

Spirits who own the ground, kings and ministers with your retinues -

IR AR S AR N AR TGN |

TSANG JAR TOR MA SER KYEM DI SHE LA/

Accept this purely made torma and libation, and

QR AN WA R AR R |

DAK Gl SAM PE DON DI DRUP PA LA/

I shall fulfill these wishes of yours.

~

ﬂ.m:.s.:.ﬁﬂ.ﬁﬂ.&.&éﬁ.qx] ]

KO LONG RU NGA TRAK DOK MA DSE PAR/

Without envy, malice, and jealousy,

ch o
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C\ v\ v \ vc\v v C\v v v X7

A NARAR SR

RIN CHEN TER GYI SA DI TSAL DU SOL/

Please grant me this ground of pecious treasures!
@qenﬁk\m'q'ngmm'in"sﬁ:&q |

KHYE CHAK SAM PA DRUP LA REWA KONG/

When your wishes have been fulfilled, fullfil my hopes!

B B R . v =y . N N
QE\QW Q} AN AN H NBNAX &gﬂ ] SNAH TR Y XA RGA|
DAK GI LE KYI DRE BU CHI PAR DSO/
Cause my actions to bear fruit! Offer the torma outside.

c\ v\ 'S/ v c\v vc\ v
AR SR R AR R G NG
MIK ME TONG PE NGANG NYI LE/
From the empty, non-referential state,
vv v\v '\/ v c\'\/
RN Y RIN AR BAFRS
PO DRANG TE U O NGE LONG/
In the center of a palace, in an expanse of five-colored light,

v v Rv v\ v
SR RRIRF B
PEMA NYI DE DEN TENG DU/
On a seat of lotus, and sun and moon discs,
<R A Gera= s

<

RANG RIK YI GE HRT MAR PO/
Is one’s own awareness as a red HRI (Eg) syllable.
%x‘qﬁ&gmnm@wa@i@mg
PAR TRO GYAL WA NYE CHO PUL/

It radiates lights that make pleasing offerings to
the victorious buddhas,

\ v v vhvc\ vc\ v

NN 63i @Eﬂ g ﬁq %Q 5:1\18

SEM CHEN KUN GYI DIK DRIP JANG/

And purify the negativities and obscurations of all sentient beings.

ch
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@R‘G@NRHL\IQQ‘QR&TN’%&S

TSUR DU NGO DRUP DAK LA TIM/

Upon returning, accomplishments are absorbed into me.
qﬁxn’ﬁ:qmgqmu?qmag

KHOR WA DONG NE TRUK PAR SAM/

Think that samsara is emptied from its depths.

e T R e

AFANANNAR

DE NYI YONG SU GYUR PA LE/

Through the transformation of the HRI (?zg),

x:‘%qﬂ&:’@ﬂ@&ﬂ&'ﬁg
RANG NYI SANG WA DU PE KU/
| appear as Guhyasamaja,

'\/ v v “ v v C\ v
R RN G A LA GG
MAR POR SHAL CHIK CHAK NYI PA/
Who is red, has one face and two arms.

A U R B G R B
CHAK YE PE TRENG TUK KAR DSIN/
The right hand holds a lotus garland at the heart center;

PN ~
@qqmqégmngg:ngamg

CHAK YON TSE BUM PE DONG NAM/

The left hand holds a longevity vase with a lotus stem.

C\ v\ v v\ v v v

28 B NN IR IV FF RS

RIN CHEN PE TRENG RU GYEN DANG/

I am adorned with immeasurable ornaments of jewels,

v v v v v\ v
R AR g BN R A g
DAR CHANG GYEN TSOK PAK ME GYEN/
Lotus garlands, bone ornaments, and silken scarves.

ch
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e NN
Q&N &aaq’ﬂwk\l: KI'U\I'QN'S\IS
YUM CHOK SANG WA YE SHE MA/
The supreme consort Guhyajfiana

v v v 7. v 'C\
STPREFTIFIRT S8
CHAK YE UTPAL YON DU TSJ/
Holds an utpala flower in her right hand and a nectar vase in her left.

2N
gr:'ngww@'a@mqm‘q@ﬁg

SUNG JUK YAP KYI GUL NE KHYU/

In inseparable union, she embraces her male consort’s neck.

~ ~ S
qsx‘g@ngnqﬂ:wéms
CHER BU GYEN DRUK PE TRENG DSE/

She is naked and beautifully adorned with the six ornaments* and
lotus garlands.

N NN [N
(S\RIN'KI]@N'NRI'@'ﬁﬁ"’d'GENS
SHAP NYI YAP KYI KE LA TRIL/
Her two legs are wrapped around the male consort’s waist.

c\ '\ v v v v v et
QNN = RET AT G V5SS
NYI ME SUNG JUK DAK TU GOM/
Meditate on the purity of non-dual union.

SINTRF IR AT RER YR

TUK KAR DAWE KYIL KHOR TENG/

In my heart center is a moon disc,

R ECE NSRS E R

%

HRIT YIK MAR PO O SER CHEN/

Upon which is a red, shining HRI (Eg) syllable.
o ~

W FA] SZA AR RTINS

YIK DRUK TA LA KOR WAR SAM/

Visualize the six-syllable mantra circling on the edge.

ch
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~ ~ ~ NN

AN AR RENRE G T8

DE LE & TRO RANG SHIN GYI/
Light radiates from it and invites
N N

W N NHN R Y RRNAFHS
YE SHE SEM PA CHEN DRANG TIM/

The intrinsic wisdom deities, who are absorbed into me.

o

*&ﬁa\].%.qg.i.%:g qg.jl.a\].i\rg'gg §8§S'<§8
REvawhEass Jaggs A5
OM MANI PADME HUNG HRI/ VAJRA SAMADSA/

DSA HUNG BAM HO/ VAJRA SAMAYA TISHTA HLEN/
OM AH HUNG/ OM HUNG TRAM HRI AH/

a'q@:'@qm"@@qﬂaamqwg

KU SUNG TUK KYI JIN LAP NE/

Think that by the blessings of the body, speech, and mind,>
&'ﬁm'ga'ﬁq:ﬂaxnwas

YE SHE NGAI WANG KUR SAM/

The empowerments of the five wisdoms® are conferred.

qﬁ“’"@ﬂ“?} Visualization for mantra recitation

~
REASRAE
DAK NYI TUK SOK HRI YIK LE/
From the HRI (%qg) syllable at my heart center,

PN o ~

AR RTHT AN U NEAS

O SER PAR TRO GYAL WA CHO/

Light rays radiate and make offerings to the victorious buddhas.

N Ny e
NNNGS&@S&@QQ}EQ%:NS
SEM CHEN KUN GYI DIK DRIP JANG/

The light purifies the negativities and obscurations
of all sentient beings
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v\v\ '\/ v
@ﬁ@:\aﬂl\l =3 aaq INEN gﬂ%
KUN KYANG TUK JE CHEN POR GYUR/
And transforms them all into Avalokiteshvara.

X ANNH TS GIN T GRS
TSUR DU KU SUNG TUK KYI CHU/
As it returns, the vital essences of the body, speech, and mind,

(2N pved AN
@qaqwqﬁmgqnﬁﬂwa&g

JIN LAP NGO DRUP DAK LA TIM/

Blessings and accomplishments are absorbed into me.

JaN v JaX v v\/ vR N v

PR RES, AN NI YU RS

TING DSIN TUK SOK HRI YIK TAR/

Think that around the HRI (?;g) syllable of meditative concentration

&:q'szq'nﬁa\'gqﬁxnxnmw

o

NS

YIK DRUK YON DU KOR WAR SAM/

The six-syllable mantra is arranged anti-clockwise and circles clockwise.

Fapon gD 2 v, S G
PRI P NSRYENANG NG A
OM MANI PADME HUNG HRI/ Recite the seven syllables like a flowing river?.

qgﬂ%ﬁ'@ﬂ&'&%ﬁﬁﬂ%ﬁ%&'@:’ﬂ:\wqagqm'fq::'a'qa':@m'qfﬁx@'%":R'?Z
i:° ISHE\EN U\W] Sﬂ QWNN QA" GSGEK\P Qﬁ%q@ﬂﬂl\i ﬂl\l NﬂNQgﬁSRNN
GWN aﬁsmkgaw f-g:f\]q CE AN §mm a- RI&].P|N @qs\m WNRE"S am R
e sm TR @ ﬁqm ST ﬁm @ RFRANYIRE  FE %\: z:\q: SEIRGR
akaul &ﬂ:q XGJQRRIQW &ﬁxxm W= ng ‘553°]N§ ﬁeﬂ qsqsq quaa\’o
SRR R g Jesman YAyl SRTeFRR

Har aw Q P|<\1 VYRR qt\r Gl éfq A xm'm'x'x'm'q§aq° = sﬁ SEURY Qr fq
%Y A SN IR F= E‘W ar gx‘g‘??g‘ggn@m q: 2

| visualize myself as the Great Compassionate One according to the generation
stage. At my heart is a moon disc with the syllable HRIH at its center. It is

surrounded by the six syllables. Light radiates from the six syllables and invites the
wisdom beings from the pure land of Sukhavati, which merge non-dually with me.

ch o
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From within the state of emptiness, a syllable BHRUM transforms into the vase—
a boundless wisdom palace, completely perfected with gates, lattices, and
archways. Spacious and lofty, it is the natural manifestation of primordial wisdom.
The pills inside are inconceivable. Each of them is a Great Compassionate One
resembling myself. Light radiates from the seed syllable HRIH at the heart of each
samaya being and the HRTH at my own heart, inviting the wisdom beings from
Sukhavati and Potala. They dissolve into each of the samaya-being pills. All
appearance and existence resounds with the sound of the seven-syllable mantra,
humming like bees in a beehive. Translated by Ina Bieler

EONN

FugaR o qéwvsoﬁm% Umog%

B Nﬁ‘ﬁ%ﬂ‘ﬁaﬁl’%“ﬂo AYF Y g‘jg%
ANI PADME HUM HRIH / ARAPACA MITA HRIH DAYA SVAHA/
OM AH HUM SVAHA/ MUM LAM MAM PAM TAM/

SARVA TATHAGATA MAHA PANCA OM/

AYUR JNANA MAHA PUNYE TISTHA OM/

(AN N N
%‘aigl:"ll"{l:(}(a\ai'&iﬁg
LHA NI NANG LA RANG SHIN ME/
The deities appear but have no inherent existence;
q&’&ﬂ&'@ﬁ@éﬁ’@’@’qiﬁws
NAM KHE JATSON TA BU GOM/
Visualize them to be like rainbows in the sky.
'C\'\/ 'C\ '\/ v C\'
NS BN GR FRNAES
NGAK NI CHO NYI TONG PE DRA/
The mantra is the empty sound of absolute reality;
A B S B Y IR NENE
DSIN ME DRAK CHA TA BUR DE/
Recite it without grasping, like an echo.
~ NN N
NNN'E"&'N:N'&'Q%@'QS
SEM NI MA YENG MI GOM PA/
The mind is undistracted non-meditation;

ch
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g:’ﬁ:ﬂ%’ﬁ'&ﬁ'&:ﬁgqqﬂg

NANG TONG DSIN ME NGANG DU SHAG/
Place it in a state of empty appearances, free from grasping.
[N o ~
N’Q%{N'ﬁ'&'ﬂﬁ’i’ﬂl\l'@g
MI GOM PA YI NE SHE JA/
One should know this key point of non-meditation,
N N v
SRR ARV B IR AHS
JAR ME LO DE CHEN POR KYAL/
Which leads to the great state beyond the intellect, free from activities.

ﬁ'&%u?i“ézg OM MANI PADME HUNG HRT®
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At this point, recite the following supplication that invokes the vital point:

33 a@%&'ﬁéx&g&'ﬁ:gmnmNS

P-4

HRI/ MA KYE CHO YING TRO DANG DRAL WA LE/

HRI. From the unborn, unelaborated absolute space of phenomena,

'\R' v a\jvR v v‘/ qu o
FvE g Ay AR e Fr g 3
TUK JE NAM TRUL YI SHIN NOR BU TAR/
Magical display of compassion, like a wish-fulfilling jewel,

v X v v\ﬁv '\/ v X v v X [«)
NG GIN'ER G FR RIRNY AN
JAM GON TUK JE LHA KHYO GONG SU SOL/
You loving guardian, deity of compassion, please think of me!

N (2N NN

aray S srRayanras Bads
DAK NI MA RIK LE NGEN DIK PO CHE/

Due to ignorance, bad karma, and great negativities,

RN T AERRR G Y 53 RGN TS

KHAM SUM KHOR WE NE SU TEN KHYAM SHING/

| wander perpetually in the samsaric states of the three realms.
v v g v v v v v v

RAEEIRPR AR TG N &ig

RIK DRUK KHOR WE NE LE TAR DU ME/

The six classes of beings have no chance to be liberated
from the samsaric states.

NIRRE YW T G 2 AR Ay TR
TA ME YUN DU NYAM TAK DIN DRA NYONG/
They experience this kind of misery endlessly.

v . v '\C\‘ ‘C\ v v c\ v
AN Nﬂq \Eﬂ"l\l EAR ga'\ RANCH Q'F—Jﬂl\l N\
JAM GON TUK JE CHEN GYI MA SIK SAM/
Loving guardian, will you not look at me with compassionate eyes?

ch
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q‘%.m.&qﬁq.ﬁa,@ﬂm.é.@q,qa:.mg

DI LA GON PO TUK JE CHAK KYANG LA/

Protector, please extend your compassionate hands to me,
R RR AR T AR R RER R A

TAR PE LAM DU DREN PAR DSE DU SOL/

And lead me on the path to liberation!

S EREC IR -G EFCE
RANG GI NAM MIN DUK NGEL GYUN CHO NA/

When | am continuously experiencing the ripening suffering
of my karma

qrdq]mqa@qlvéqﬁﬂm%%ﬂ@g

PAK PE TUK JE DAK LA CHI SHIK JA/

What can the Arya’s compassion do for me?
aqm'aamm'@qwém'raﬂm'q'aq%mmqwa\g

TAP KHE TUK JE SHAK PA CHI LAK NA/

If you have the lasso of skillful means and compassion,

R%%quaﬁqxagﬁgqﬁa@

DA TA NYI DU DREN PAR DSE DU SOL/
Please use it to pull me out right now!
NYRRN T RF IR NG 5

MA DUNG BU LA TSE WA JI SHIN DU/
Just like a longing mother loves her child,

v v v \ v v\v v v
N RS gUN A RIS T4
TUK DAM MA YEL TUK JE WANG GI LHA/
Deity empowered with compassion, do not neglect your promise!
mm’:a\'&aq'aﬁ'qﬁxn'F\:gmqmg
LE NGEN TA SE KHOR WA DONG TRUK NE/
Please extinguish my bad karma, empty samsara from its depths, and

ch
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A £
m‘ﬁ'ﬁ'%g’@'raﬁmgr:qﬁngﬁms

GON PO NYI KYI SHAP DRUNG DREN DU SOL/
Draw me into your presence, protector!

2N N ~ ~ 2N
AR FRIGR ENN A TN N FIN NG
DI TAR KYE DSOK GOM DE SO NAM KYI/

Through the merit of this meditation and recitation
of the generation and completion stages,

S SR AR E g s
DAK DANG DAK LA DREL TOK DRO WA KUN/
May | and all beings connected with me
AT YN AR TR IR YR 2AR

NS
MI TSANG LU DI BOR WAR GYUR MA TAK/
Be miraculously born in Sukhavati

I ~
qa.q.ai.s.gm.ﬁ.g.qx.ﬁqg
DE WA CHEN DU DSU TE KYE WAR SHOK/
As soon as we leave these impure bodies!

51\1'&'Eﬂ'@ﬂ'ﬂg”iﬂ"ﬂﬁﬁ'&ﬂl\ig
KYE MA TAK TU SA CHU RAP DRO NE/
As soon as we are born there, may we traverse the ten stages, and

v '\/ v v 'V v\ v 'V Q
FHANSTRRGRAER A ST
TRUL PE CHOK CHUR SHEN DON JE PAR SHOK/
Benefit others through emanations in the ten diections!

55'5<1ﬂ'3ﬁ'@'wqq'§ﬂmg q‘é’q%q&&m’&yﬁqnﬁqqag R AN RN
QFRARFN iﬁq’q@qmq%ﬂng&'w&g ﬁﬁqﬁqng:nxqm’@&g m&&'ﬂ@&'&a}l\rsq'
YRR N:N'g&'m%’qﬁﬁ'ﬁq"jq’%s QER’QR’%&@'&@TQSS\S q%q'qéﬁ'mqm’q'
qEﬁ'&m:g FUAFH TR AT AR &%ﬁ'q‘@m'qanﬁqqswé’qmlg qg:’nx’gm‘@'
m'ﬁvqﬁaig ”W%“l"’é’i'aﬂﬁ"ﬁ'qii‘?a%“’g %N'ﬂ@:&'ﬁg

Amitabha said, “The aryas can count the merits of saving the lives of the

sentient beings in the world, but who could count the qualities of reciting the
seven-syllable mantra once? The qualities of bringing all sentient beings of the

ch o
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three realms without exception to the state of buddhahood can be counted, but
the benefits of reciting the seven-syllable mantra once cannot be expressed. The
accumulation of merit from making offerings to the victorious buddhas filling
space can be counted, but the qualities of reciting the seven-syllable mantra
once cannot be counted.”

gqm‘é’%ﬁﬁ'mﬁ'@m'ﬁagf\mmg 5&'41@64'&:&'@&'21&&'65'@ ﬁar@m'qr‘ﬁ?
q%q’qﬁa@'mﬂg N:N'@N‘E]GJN'GR’GSN'Q'%S a\lﬁﬁ'ﬁ'@ﬁ'anﬁqwﬂﬁqg
qﬁa}'ﬁmmqmgqnm@:g a}é&m‘&iﬁ"@qq’ﬁqn?éﬁg %N'q@:&'ﬁg

It says in the Tantra of the Lotus King Avalokiteshvara, “By meditating on one
body-mandala of all the buddhas of the three times, all buddhas are included.

This is Protector Avalokiteshvara’s body. By practicing and remembering him,
even the obscurations from heinous acts will be purified.”

@ﬁ'@R’q3?41@:@5‘345'q‘g\mwm‘x:nﬁa’qﬁm‘qxg 5’q'@1’gt\1’qﬁ5n?ﬂ
Ngagdy SANE |
This daily practice of the root treasure text? was compiled without distortion

and without mixing it with personal fabrications by Raga Asya (Karma Chagmé).
Sarva mangalam! May it be auspicious!

Notes

1. Orgyen Rinpoche is another name for Guru Rinpoche or Padmasambhava.

2. The twofold aim is the benefit of oneself and others.

3. The four activities are the pacifying, increasing, magnetizing, and forceful.

4. The six ornaments symbolize the six paramitas, and they are five bone
ornaments and a “brahma-string”, which is a decorative belt around the torso.
The five bone ornaments are 1) a round one on top of the head, 2) earrings,
3) necklace, 4) belt, 5) bracelets and anklets.

5. The blessings of the body, speech, and mind here are symbolized with the
syllables OM AH HUNG in the preceeding mantra.

6. The empowerments of the five wisdoms are symbolized with the syllables
OM HUNG TRAM HRI AH in the preceeding mantra.

7. Here, the mantra should be chanted with the “lotus melody.”

8. Here, the mantra should be recited mentally, with concentration and
meditation.

9. The root treasure text was revealed by Ratna Lingpa.

At the request and guidance of Drubpon Konchok Tsering Rinpoche, this was
translated and arranged by Solvej Hyveled Nielsen, and edited by Boyce Teoh,
August 2020.

ch
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g @qﬁqua‘ Bringing Down Blessings
§q'qﬁq'ﬁqm'@mﬁ@mﬂﬁ?qﬁﬂ aim'Q';&N‘@:‘Q%\:Nm'quﬁm'zq%x]
ggxm'fm'u]wwﬁxﬁ'gm'qm]

The master and the other gurus are circumambulating the mandala. The
assembled ones also get up and put on hat and Dharma robes. The recitation

follows together with melodies, instruments, silken flags for swivelling, and
damaru and bell:

N o~ ~ ~ ~
x:'gﬁ'gx'qz\wqq'ngﬁq'gml\ml{'asm] ‘
RANG NYI LHAR SAL WE TUK SOK HUNG LE O TRC)/

| imagine myself as the deity, light radiates from the
syllable HUNG at my heart,

LA MA RIG DSIN TSA WA SUM GYI TUK GYU KUL/

Invoking the mental continuum of the vidyadhara gurus
and the three roots.

v 'C\ v C\ v v v\/ v vc\ vc\ v
RS gﬁ QWQ A RNSE ail\l @ai N EQN] 1
TAM CHE TRIN TIP PA TAR JON NE JIN GYI LAP/
They all come together like gathering clouds, conferring blessings and
ﬁqr:'qax"gm'ar:%qwmgaﬂxﬂmaq 1
WANG KUR TSOL SHING TRIN LE DRUP PAR SAM/
Empowerment and accomplish the activities of the awakened ones.

] X—+ X v c\v AN v\ v

3 RIS YINRGR AR §3 RN |
HUNG/ TONG SUM CHOK CHU JIK TEN KHAM/
HUNG. From the naturally pure mandala

v c\ v v v c\ v \/ v
NG FIRTRITAENS [
RANG SHIN NAM DAK KYIL KHOR NE/
Of the billionfold universes in the ten directions
@m’q@'aﬁa"aawaﬁ'@w ]
GYAL WA GYA TSO TAM CHE KYI/
May the ocean of victors

ch o
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ey B AR T ey A |

NE CHOK DI RU JIN POP SHIK/
Bring down blessings to this excellent place.

X NG R

AR 35T |

DOR JE DEN GYI LHO NUP TSAM/
Orgyen is located southwest of Bodhgaya.

ﬁ@q‘qx‘éqwmqk\maqqm] |

OR GYEN SHAR CHOK PAK PE NE/

To the east lies the abode of the exalted ones,
AN o~ ~

ARH AR TSN SBI SN |

RI WO TA LE NE CHOK NE/

The excellent place Potala.

v\v‘\ v\/v v v c\
\Eﬂl\i z’-;- 656'\ N gﬁ N ﬂiﬂ&] ‘
TUK JE CHEN PO CHEN RE SIK/
From there, may the great Compassionate One, Avalokiteshvara,

v v v“v v AN '\/
FAR Qq@wm ﬂGﬂ Q‘ N
GYAL WA KUN GYI YAP CHIK PO/

The only father of all victors,
2N ~

v v v v P v vc\

R AR q%‘ AR RAT RSN N |

KYIL KHOR TSO DANG KHOR CHE KYI/

The Lord of the mandala together with his retinue
v X v c\v vc\ vv v

AT HSATRFZ 9 T |

NE CHOK DI RU JIN POP LA/

Bring down blessings to this excellent place,

gw&%q'g-\&mwgqrqax%q w

DRUP CHOK NAM LA WANG KUR CHIK/

And confer empowerment on the excellent practitioners.

ch
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55 REg R |

HE RU KA YI NE CHU DANG/
From the ten abodes of the herukas,

'*/ v‘\ '*/' v g v

NRLEALE R Chal Al
DUR TRO CHEN PO NE CHOK GYE/
The eight excellent places of the great charnel grounds,
~ 'C\ v v v v g v
AR A AT SN AN |
OK MIN LHUN DRUP NE CHOK NE/
And the excellent place of spontaneously arisen Akanishta

v v v 'C\ v v
B TG Ry )|
KU SUNG TUK YON TRIN LE DAK/
May all deities and vidyadharas

(AN o\ N

%‘ﬁ:‘?ﬂ'qéai'ﬂwl\l%ﬁ'@ﬂ |
LHA DANG RIG DSIN TAM CHE KYI/

Who are the embodiment of body, speech, mind, qualities, and

activities of the awakened ones
N ~

v v c\v 'C\ v\/ 'C\
RO QAR AR ArSE FRA A |
KYIL KHOR DI LA JIN POP SHIK/
Bring down blessings to this mandala,
gm‘a%q'g-\awmﬁq:'a\sqqaﬂ x
DRUP CHOK NAM LA WANG CHEN KUR/
And confer the great empowerment on the excellent practitioners.
A Eqarde -
(3\ ﬂN C{R NRZ:N AN NN] ‘
SHI TSOK O DANG LAM SE LAM/
The radiance of the peaceful assembly is shimmering and flickering.

ﬁgg N.@/. “‘,\i"i

TIFNH

TRO TSOK HUNG DRA DI RI R/

The HUNG sound of the wrathful assembly is humming and buzzing.
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R REE T 35 RANRA |
RIG DSIN JIN CHEN TIP SE TIP/
The great blessings of the vidyadharas are gathering and condensing.
SRR AFA TR RN TR Ha |
KHANDRO GAR TAP SHIK SE SHIK/
The dance moves of the dakinis are swaying and whirling.
T NES AN R
SIS ARl
CHO KYONG RU TSON LHAP SE LHAP/
The weapons of the Dharma protectors are jingling and chinking.

v v v 'C\'C\VC\
NGRS A ]
KUN KYANG NGAK DRA DI RI RI/
All are humming and buzzing the sound of the mantra.
7, . . AN EnNIAN
X gﬁ ﬂ&ll\] ﬁN SRN'N EQ] N
PO GYU YE NE TIP SE TIP/

From the right direction the deities of the father tantra
are thronging together.

rar ails 5N SN N BN
AT I
MO GYU YON NE TIP SE TIP/

From the left direction the deities of the mother tantra
are thronging together.

~ AT ON ON O

Rerga s TRARY |

SIL NYEN MANG PO SI LI LI/

Many cymbals are sounding and ringing.
N A N A

5 & AR |

GYEN CHA MANG PO TRO LO LO/

Much jewelries are clacking and tinkling.

v '\Qv 'C\'C\'C\
“oRRAFRRY]|
PHAT DANG PHEM DRA DI RI RI/
The sounds of PHAT and PHEM are humming and buzzing.
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v v vc\v v v
Y g AN |
TSA WA SUM GYI LHA TSOK NAM/
Deity assemblies of the three roots,

X7 'C\' v v v \ 'C\

RO D QAT |

NGON GYI TUK DAM MA YEL SHIK/

Do not neglect your former commitments!

v C\vc\ v v v vc\
@‘7\1 [} @ﬁ ARNN'HN'HR (Sﬂ N
GYAL WE JIN LAP MA CHUNG SHIK/
May the blessings of the victors not be sparse.
AN E PR— \N'%
S\Imf-{qﬂ?ﬁ i\lgﬁa\iﬂw Q”
KHANDRO NGO DRUP MA YEL CHIK/
Do not neglect the siddhis of the dakinis!

NS g A ¥ |
DAM CHEN TU TSAL MA SHEN CHIK/
May the power of the oath-bound ones not be weak.

v v v v v v\/
Q‘ﬁl: AN @ﬂl\l o Qaﬂu e\ NQ}NN N
DUNG WE TUK DAM KUL LA SOK/
Filled with yearning we invoke your commitments and the like.

IR R S 3 US|
TAK DANG TSEN MA TEN PA DANG/
Please display the omens and signs,

N A~ ~
GRSaC RS RS
KU SUNG TUK KYI NGO DRUP TSOL/
And confer the siddhis of body, speech, and mind!
SAMAYA HO/ SAMAYAS TVAM/ AVESHAYA A AH/
@q'ﬁqq%:'qgﬁ':q@m'fm'ﬁa'qﬁqui:'?iq'z@m'afn’xmq'q@mﬂ;ﬁx‘a:’x:qqN'@'ﬂ@qml W

The blessings are brought down and while the music of the three transmission lineages is
slowly fading away, one is circumambulating the mandala three times and is seated again on

one's own place.
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At the request of Drubpon Konchok Tsering Rinpoche, Bringing Down Blessings
has been translated in August 2015 and revised August 2020 by Yeshe Metog.

© Drikung Ubersetzergruppe Deutschland

Avalokiteshvara-Guhyasamaja or Red Chenrezig is one of the main practices at Gar
Monastery in Tibet. Since the establishment of the monastery 400 years ago, the
Gar lamas have dedicated themselves to this practice uninterruptedly, all year
round (except during the Chinese “Cultural Revolution”).

According to Padmasambhava’s prophecy in the great Guhyasamaja treasure text
revealed by Ratna Lingpa, the first Garchen Rinpoche of Gar monastery in East
Tibet, Gar Tenzin Phuntsok, was an emanation of Avalokiteshvara. Gar monastery
is also a sacred place of Avalokiteshvara and Padmasambhava. The precious
prayer wheel called “Gyanakma”, which the Dharma King Songtsen Gampo’s
minister Gar Tongtsen had brought from China — had miraculously moved to
Eastern Tibet, and Gar Tenzin Phuntsok revealed it at a spot shown to him by a
rainbow. There, he established the Gar monastery and became the first of the
lineage of Garchen Rinpoches of Eastern Tibet.

Padmasambhava’s prophecy in the Guhyasamaja cycle of teachings further states
that if these texts and sacred objects contained in the treasure (terma) would
reach Gar Tenzin Phuntsok’s hands, he would bring vast benefit to sentient beings
of future generations. Ratna Lingpa’s son, Tsewang Drakpa, collected the
treasure objects and travelled from Central to Eastern Tibet in search for Gar
Tenzin Phuntsok. When they met, he offered the objects to him. Gar Tenzin
Phuntsok was overjoyed; and when he ate a small piece of the treasure
substances, his feet hovered above the ground. Ever since, Avalokiteshvara-
Guhyasamaja drubchens have been practiced regularly at the upper Gar
Monastery, the “Fortress of the Lion Leaping into the Sky.” The Gyanakma prayer
wheel began to spin by itself, unceasingly, and a rain of blessed pills fell on the
nearby field. The community of Gar monastery grew enormously, and thus the
prophecy that Gar Tenzin Phuntsok would bring vast benefit to sentient beings
was fulfilled. He became the root guru of the king of Nangchen (the area in
Eastern Tibet where Gar monastery is located), and from that time onward, every
incarnation of Garchen Rinpoche has become the root guru of the Nangchen king.

May it be auspicious!

The Manjushri Root Tantra says that
when this 26-syllable mantra is placed
inside a text, no faults are incurred no
matter how one practices it.
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